S iece nalezy uzywac tylko zgodnie z instrukcja. Nie pozostawiac zapalonej $wiecy bez nadzoru.
Gdy knot jest diuzszy niz 5 mm nalezy go skrécic. Unikac przeciagu. Przechowywa¢ poza zasiggiem
dzieci. The candle must be used according to the instructions. Never leave a burning candle
unattended. Trim the wick if it is longer than 5 mm. Avoid draught. Keep out of the reach of children.

Die Kerze ist nur gemaB der Anleitung zu verwenden. Eine brennende Kerze nicht ohne Aufsicht
lassen. Den Docht kiirzen, falls er l&nger, als 5 mm, ist. Zugluft vermeiden. Von Kindern ferhalten.

La candela va utilizzata solo conformemente alle istruzioni. Non lasciare una candela accesa
senza sorveglianza. Se lo stoppino é pili_lungo di 5 mm, va accorciato. Evitare correnti d'aria.
Custodire fuori dalla portata dei bambini. @ Agyertat csak a hasznalati Utmutatonak megfelelen
haszndlja. Ne hagyja felligyelet nélkiil az €l Ha a kandc 5 mm-nél hosszabb, vagja le.
Kertilie a huzatot. Gyermekektdl tavol tartand Svicku pouzivejte pouze v souladu s navodem.
Zapalenou svicku nenechévejte bez dozoru. knot svicky nez 5 mm, zkratte jej. Vyhybejte se
privanu. Skladujte mimo dosah déti. @ PouZivajte sviecku podla navodu. Nenechavajte horiet
sviecku bez dozoru. Ked' knét je dih${ ako 5 mm zastrihnite ho. Sviecku drzat mimo prievanu.
Uchovévajte mimo dosahu deti. CrienyeT CTpOro  MPUAEPKMBATLCA  MHCTPYKLMN MO
nonb3oBaHuio - cBevei. He ocTaensiTs ropsiLiyio cedy 6e3 npucmotpa. Ecrv dutunb AnvHHee 5 My
€ero creayet cokpatuTh. MaberaTb ckBo3Hska. Bepeyb ot feteii.

THE MOST PROMINENT CREATOR OF SECESSION,
THE LEADING REPRESENTATIVE OF THE FIN DE SIECLE.

(July 14, 1862 - February 6, 1918) was an Austrian
Symbolist painter and one of the most prominent
members of the Vienna Art Nouveau (Vienna
Secession) movement. His major works include
paintings, murals, sketches and other art objects,
many of which are on display in the Vienna Secession
gallery. Klimt's primary subject was the female body
and his works are marked by a frank eroticism.
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